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跨文化视域下汉语谐音的教学价值与策略研究
景梦娜

西安外国语大学 陕西 西安 710128

【摘 要】：谐音是汉语中语言与文化交融的独特现象，兼具修辞功能与文化意蕴。本文旨在探讨谐音在对外汉语教学中的价值

与教学策略。通过文献综述与案例分析，文章分析了谐音在语音、词汇及文化教学中的作用，揭示了谐音在跨文化交际中可能引

发的误解与冲突，并提出了增强文化敏感性、审慎选择教学材料、灵活运用教学策略等建议。研究强调，创新教学方法、结合现

代技术与实践活动，有助于提升学生的学习兴趣与跨文化交际能力。通过中外谐音对比，本文为留学生克服交际障碍、深入理解

汉语谐音文化提供参考。
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1 引言

关于谐音的定义，《现代汉语词典》将其解释为“字词的

音相同或相近”，学界亦有观点认为谐音是“利用词语的同音

或近音关系引发联想的一种修辞方式。作为一种修辞手段，谐

音常具有双关效果，能够增强语言的表现力与幽默感。陈望道

在《修辞学发凡》中从“音、形、义”角度归纳了谐音双关的

类型。

汉语中谐音现象广泛存在。研究谐音有助于学习者理解汉

语语言特点，并深入把握其背后的思维模式、审美取向与文化

内涵。本文从对外汉语教学视角出发，探讨谐音现象的教学价

值与意义，以期为教学实践提供启示，帮助学习者克服跨文化

交际障碍，深化对中国语言与文化关联的理解。

2 研究现状与文献综述

2.1汉语谐音研究

（1）谐音的分类

学界对谐音的分类视角多样。早期研究多从应用领域切

入，如赵金铭（1987）将谐音细分为言谈、避忌语、诗歌、歇

后语、民风民俗、绘画等九类。胡光美（2006）则补充了社会

流行语与网络语言中的谐音现象。另有学者从修辞角度分类，

如李希光（2006）将其划分为仿词式、双关式、歇后式、析字

式、飞白式等。王苹（2000）依据同音与近音关系，分为完全

同音与不完全同音两大类。郑伟芬（2006）则将其归为日常言

语交际、文艺作品、广告与网络三大领域。由于研究视角多样，

统一分类标准仍具难度。

（2）谐音的应用

学界对谐音的应用领域亦有广泛探讨。夏莉（2003）归纳

为婚丧礼仪、饮食住行、节日习俗及文艺作品等方面。陈丽梅

（2006）将其分为与民俗、禁忌、修辞、语言游戏、译词及社

会语言变化相关的六类。郑博、王仲轲（2010）关注民俗、广

告网络、诙谐语及歇后语中的应用。程鑫（2017）将谐音分为

日常生活、民俗文化、文学作品及现代应用四大类，体现汉语

的活力。王绍芬（2018）则从禁忌与崇拜文化角度，探讨谐音

在称谓、生产、生活、数字、颜色及方言词中的运用。

2.2对外汉语教学中的谐音研究

（1）教学视角

在语言要素教学方面，谐音的应用受到了广泛关注。

在语音与文字教学领域，闫文文（2012）指出，绕口令和

古诗可用于声韵调的辨正训练，同音字与形声字则有助于提升

留学生的汉字学习效率。潘氏芳幸（2016）在此基础上进一步

拓展，将谐音字画引入词汇教学，取得了积极成效。荆梦婕

（2017）对《新概念汉语 4》中的谐音词课进行了教学设计，

并调查了留学生的学习情况。在文化教学方面，闫文文（2012）

等认为禁忌语、吉利话、歇后语等谐音材料可提升跨文化交际

能力。李蓓（2013）强调谐音吉祥文化对汉语国际教育的价值。

崔媛媛（2020）提出谐音字画可作为文化教学的有效手段。总

体而言，谐音在文化教学领域的研究较为丰富，而在语音、词

汇、汉字教学方面的研究相对薄弱。

（2）学习视角

在谐音学习研究方面，颜佳椰（2016）与胡晶（2020）虽

通过问卷调查考察了留学生对谐音文化的掌握状况，但其研究

重心并非专门置于学习者视角。目前，仅有刘倩（2022）从中

高级水平留学生的角度，系统探讨了谐音文化的学习情况，揭

示了学习过程中存在的问题并提出相应教学建议。相较于教学

领域，从学习者角度关注谐音的研究相对缺乏。

作者简介：景梦娜（2002—），女，汉族，陕西西安人，西安外国语大学硕士研究生，研究方向为国际中文教育。



Higher Education Reform And Innovation 高等教育改革与创新 第 1 卷第 9 期 2025 年

36

3 案例分析

3.1“fang”音风波：语音课上的谐音联想

在挪威卑尔根的语音课堂上，练习“fang”的发音时，学

生在发三声与四声时出现异常反应：部分学生出现笑声，男生

故意大声练习，女生则沉默不语。教师据此在确认学生已准确

掌握该发音后，终止了相关练习环节。经调查发现，该发音与

挪威语中的脏话相近。

从语言迁移理论来看，母语负迁移可能使学习者将目标语

发音与其母语中的特定语义建立不当关联。语音作为语言的物

质外壳，易使学习者产生跨文化联想，进而引发误解或尴尬。

本案例中，教师敏锐捕捉课堂反应并及时调整教学策略，体现

了对学生文化背景的尊重与教学情境的灵活应对。语音教学应

审慎遴选教学材料，避免使用可能引发负面联想的发音组合。

汉语声韵调组合丰富多样，回避个别敏感发音并不会影响学生

整体语音能力的习得。这一案例反映出语音教学中文化敏感性

培养的必要性，教师应具备跨文化意识，及时察觉并规避课堂

中潜在的文化冲突风险。

3.2“西北”之惑：歌曲《好想你》中的方言谐音误解

在新加坡一所华人学校，教师播放歌曲《好想你》，引发

家长不满。原因在于歌词中的“西北”在马来西亚、新加坡部

分华人用语中为方言粗鄙话“死父”的谐音，带有不敬之意。

此案例表明，教师在选择教学材料时，应充分考量学生群

体的文化背景，确保教学材料的文化适宜性。教师在收到家长

反馈后，应及时调整教学策略，选用更符合学生文化背景的歌

曲或资源，保障教学内容的积极、健康与文化适配性。此外，

在日常教学实践中，教师亦应注重培养学生的跨文化意识与能

力，引导其理解和尊重不同文化之间的差异。

3.3课堂“言祸”：南加大教授因发音风波陷争议

南加州大学一位教授在授课中以汉语“那个”为例说明话

语衔接，该发音与英语中种族歧视性词汇“niger”相近。部分

黑人学生认为教授故意使用这一发音侮辱他们，遂向校方举

报。教授因此被暂停授课并接受调查。

在多元文化教育环境中，教师有责任尊重所有学生，避免

使用可能引发误解或冒犯的言辞。本案例中，教授本意是辅助

教学，却因所选例子与种族歧视性词汇发音相近，凸显了跨文

化语言使用的复杂性。教师应进一步审慎遴选教学材料，避免

触及敏感话题。学校迅速启动调查程序，体现了其对多元文化

维护与种族歧视零容忍的立场。教师不仅传授知识，亦承担价

值引领的责任，需时刻保持文化敏感性与平等意识。学校可借

此机会加强对教师的跨文化培训，通过讲座、研讨等形式，提

升其对语言差异与潜在风险的识别能力。

4 对外汉语教学中谐音引发的问题

4.1语用失误与交际障碍

谐音在运用中常因信息传达不明确而引发歧义，导致交流

障碍。对于留学生而言，谐音所蕴含的双重乃至多重意义往往

难以捉摸，谐音的不当使用可能引发沟通障碍，甚至带来社会

冲突的风险。以广告领域为例，部分商家为追求产品的新颖性，

过度使用谐音手法包装品牌或广告语，导致成语被随意篡改、

谐音被滥用，由此产生了一系列语用失范问题在此背景下，谐

音的“同音异字”特性对汉语教育构成挑战，可能诱导留学生

采用错误的语法结构，阻碍其语言文化能力的全面发展。

近年来，网络谐音梗的流行虽为谐音传播提供了新的载

体，但也带来一定的隐忧。留学生在接触这些谐音表达时，若

缺乏足够的辨别能力，容易产生误用或不当使用的情况。与此

同时，谐音本身所自带的戏谑、讽刺等属性，若使用不当，可

能在一定程度上助长语言表达的随意化甚至低俗化倾向，对规

范的语言使用形成冲击，也给汉语教学提出了新的挑战。避因

此，在教学中应引导学生正确认识谐音的双重属性、提高其对

谐音现象的辨识能力，避免因谐音误用引发语用失误。

4.2文化词冲突与谐音现象的交织

由于文化背景存在差异，谐音在实际的跨文化交际中容易

产生“误会”，这主要体现在文化词汇层面的理解偏差。相较

于英语国家，汉语在谐音运用上更为复杂与敏感。反之，英语

使用者对谐音的态度通常较为宽松，即便语境存在多重解读可

能，也较少专门费心去厘清其具体指向意义或者隐含意义；而

汉语中语义含混的表达则常常导致谐音误解频繁出现。这主要

是由于汉语音节结构的高密度性，使得普通词语极易与表情达

意的词语形成谐音。

以数字谐音为例，汉语学习者可能难以理解为何在日常生

活中应避免使用数字“4”（谐音“死”）和“7”（在某些方

言中谐音不吉）。这种数字谐音的避讳心理在中国文化中根深

蒂固，但对外国学习者来说却是一个难以逾越的文化障碍。此

外，送礼文化中的谐音禁忌也体现了中国文化的含蓄与避讳心

理。例如，梨（谐音“离”）和手表（谐音“送终”）等物品

在中国文化中通常被视为不吉利的礼物，因此不宜赠送给他

人。这些谐音禁忌虽然并未在全社会形成普遍习惯，但仍反映

了中国人讲究含蓄、避免直接表达的文化特征。教学中应加强

对文化背景的讲解，帮助学生理解谐音背后的历史文化脉络及

所涉事物的内涵与背景，从而减少因误解而产生的交际障碍。

5 谐音教学的对策与启示

5.1增强谐音教学的文化敏感性

谐音教学应注重将语言现象置于文化语境中进行阐释，通

过介绍谐音的历史渊源、地域差异与社会习俗，帮助学生理解

其深层文化内涵，减少因文化差异引发的误解。例如在讲解数



Higher Education Reform And Innovation 高等教育改革与创新 第 1 卷第 9 期 2025 年

37

字谐音时结合中国人对“4”“7”的避讳心理及其文化根源。

同时，教学还应着力提升学生的跨文化交际能力，通过模拟跨

文化交际场景，引导其尊重并理解不同文化中的谐音现象，增

强文化适应性与敏感度。

5.2创新谐音教学方法

谐音教学可依托多媒体、在线互动平台、AI 等现代技术工

具，借助视频、音频、动画等形式，将谐音现象及其在日常生

活中的使用场景相结合，使之更加直观呈现在课堂教学中，从

而调动学生的学习热情，增进课堂互动。此外，还可通过谐音

创作比赛、故事分享会等实践活动，或者与、你画我猜、传话

筒、诗词接龙课堂游戏相融合，采用全身反应法、体验文化法

等专业教学法提升课堂的趣味性与学生的参与度，使学生在亲

身体验中掌握谐音运用技巧，加深对谐音文化内涵的理解，并

培养创新思维与协作能力。

5.3关注谐音现象的负面影响

针对谐音现象的戏谑性、娱乐性及讽刺性可能带来的负面

影响，教师应引导学生树立正确的价值观，通过讲解谐音的社

会影响与文化内涵，帮助学生认识谐音使用的恰当性与重要

性，并鼓励其传播正能量、弘扬优秀传统文化。同时，教师应

在教学过程中规范谐音的使用，讲解正确使用方法与注意事

项，及时纠正学生的错误行为，引导其养成良好的语言习惯，

避免滥用与误用。

5.4对比中外谐音的异同

不同国家的谐音文化存在差异，留学生受母语谐音文化影

响，可能对汉语谐音的理解产生偏差，甚至在交流中引发误会。

针对这一现象，教师可通过对比中外谐音文化内容加以引导。

例如，汉语中数字“9”被视为吉利象征，而在日语中“9”的

发音与“苦”相同，被视作不吉。教学中如有日语背景的学生，

教师可先引导其分享本国对数字“9”的文化认知，再讲解汉

民族的相关观念，通过对比帮助学生清晰认识谐音的文化差

异，从而避免交际障碍或误解。

6 结语

谐音是汉语中普遍存在的语言现象，是汉语学习的重要内

容。掌握谐音不仅需要学习者具备一定的语言知识，还需深入

理解其背后的社会文化背景。在对外汉语教学中，教师应将谐

音教学与文化教育有机结合，融入民俗元素，增强教学的趣味

性与实效性。通过科学设计与创新方法，谐音教学既能激发学

生的学习兴趣，也能有效提升其跨文化交际能力，实现语言能

力与文化素养的双重提升。
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